
22)Cyngor Cymuned Llanfihangel ar arth/Community Council:cyfarfod misol/monthly 
meeting.Yr Hen Gapel,Pencader    --Medi 19eg  2016—19/09/16  8pm

 -----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Cynghorwyr yn bresennol/Councillors present:Val Davies,Glyn Jones,Raymond Lewis,Haulwen Lewis,Eirian Jones,

Keith Lewis,Annette Davies,Lynn Evans.

Clerc:Anita Evans,Ymddiheuriadau:Y. Griffiths,M.Evans,S.Thomas.Absennol:Marc Jones.Ymwelydd:1

 --------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

1)Croesawodd Val Davies(cadeirydd)bawb i’r cyfarfod.Roedd am ddechrau drwy longyfarch blant y Plwyf,yn dilyn eu 
llwyddiant yn yr arholiadau diweddar.The Chairman congratulated the pupils of the Parish on their examination 
success.

2)Heddlu --dim presennoldeb/no Police present.

3)Datgan diddordeb:Haulwen Lewis Tud/page 24 8(ll)--expression of interest/land owner.

4)Cofnodion mis Gorffennaf –Annette Davies am gyfeirio at y datganiad ei bod hi ar bwyllgor y Carnifal/dim ond 
helpu i greu y llythyr wnaeth hi.Correction of July minutes:A.Davies is not a member of the Carnival commetee –she 
assisted in forming a letter to this Council.–cafwyd y gweddill  yn gywir/July minutes found to be 
correct(prop.E.J,sec.A.D.).

5)Materion yn codi/matters arising:

a)Mae’r Adran Briffyrdd yn delio gyda:a)weiar ffôn yn Alltwalis sy wedi bod yn rhydd,a nawr yn hongian ar arwydd y 
pentre;b)coed hewl Beehive;c)ailwneud hewl Gelli-deg ar ôl gwaith lleoli’r felin wynt ar dir Y Wern;hewl Gwyddgrug-
Pencader a hewl allan i Lan’el o Bencader  yn mynd i gael gwaith arwynebol ddiwedd Medi(Darren King wedi 
addo);trasho—mae’r C.Sir yn addo gwneud cyffyrdd y prif hewlydd,ond ddim yn addo gwella’r rhai bach;(roedd 
Y.Griffiths wedi anfon neges o ddiolch i’r brodyr Jenkins,Tanfforddgou am drasho yn Gwyddgrug);mae’r Adran 
Gorfodiaeth yn mynd i arolygu’r tyfiant a’r chwyn sy’n tyfu o tu ôl Farmers,a’r hen Gyfleusterau lawr i’r sgwâr;hefyd 
bydd yr Adran yn cael gwybod fod eisiau torri coed ar dir Fferm Cwmgwen.There are various complaints sent to the 
Highways Dept.not been solved as yet—overhanging trees on the Beehive road—letters sent to landowners;road 
near Gellideg needs to be re-instated after erection of the Wern wind turbine;junctions need trashing—thanks to the 
Jenkins brothers,Tanfforddgou for hedge cutting on Gwyddgrug junction-this is a big improvement;some roads in 
Pencader are going to have surface dressing end of Sept/beginning Oct—but C.Council say smaller roads are not to 
be improved;Enforcement Dept is to deal with overgrowth behind Farmers/old Conveniences,and overhanging 
branches from Cwmgwen Farm.

b)John McEvoy wedi cael gwybod eto am symud arwydd Pont Cwmgwen i’r ochr arall;eisiau cywiro’r arwydd i’r 
Fynwent (ar sgwâr Pencader);eisiau arwydd newydd i Bencader o Gwyddgrug.John McEvoy has been informed about 
signs—move the one on Dolgran junction to the other side;straighten the Cemetery sign on Pencader square;new 
sign for Pencader from Gwyddgrug.

c)Gwaith gwella Cyfleusterau’r Fynwent—diweddarwyd y rhestr a newid y dyddiad cau i Fedi 30ain/there were 
additions to the list of work for the Cemetery toilets.



23)6)Cyfrifon—Accounts:

Cafwyd yr adroddiad yn gywir/statement found to be correct-(prop.A.Davies,sec—H.Lewis).Bilie i’w talu/bills to pay: 

Cyflogau Awst(Aug.wages):£1,019.72;Accountant:£264.00;Playdale:£354.00;U.LL.Cymru-Cynhadledd/Annual 
Conference and AGM:£240.00;SCL web site hosting:£72.00;HMRC:£239.80;cyflogau Medi/Sept wages:
£1.020.12;H.Lewis-teithio/travel:£9.00;Costau’r Clerc/costs(20/06-27/07):£55.03;Haydn Jones(picnic area):
£90.00;HMRC:£239.40.Pasiwyd eu talu/resolved to pay—prop.R.Lewis,sec.L.Evans.

--------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

7)Cynllunio/planning:

(Gadawodd C.S.L.Evans yr ystafell/County Councillor left the meeting)

O Awst(mynedfa newydd yn Fferm Milestone,balcony newydd yn Tremallt,Llandysul)—rhain wedi eu e-bostio i’r 
Cynghorwyr.Applications from August which have been forwarded to Councillors—new entrance to Milestone 
Farm,New Inn,and new balcony at Tremallt,Llandysul.Dim gwrthwynebiad/no objections.

1)W/34396---garej un llawr/single storey detached garage—Waunifor Llandysul for Mr.a Mrs.Davies.

2)W/34411—replacement vehicle maintenance facility,and relocation of external fire escape—WPD,Llan’el ar arth.

3)W/34406—resubmission of various applications—Gwastod Abbot,New Inn.

Doedd dim gwrthwynebiad/no objections.

-----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

8)Gohebiaeth/Correspondence: C.Sir G  â  r/C.County Council:

a)Côd Ymddygiad—dogfennau ddosbarthwyd i’r rhai oedd yn bresennol/documentation following latest Code of 
Conduct training.

b)Praecept wedi talu i’r banc: £17,666.67/paid into bank account.

c)Llwybr troed Glanawmorisa wedi cael caniatâd dargyfeirio/footpath to be re-located.

ch)Preliminary draft charging scheme for Community Infrastructure Levy.

d)Llwybrau Diogel—mae ein cais wedi cael ei anfon eleni eto/again we have requested funding for a pavement from 
Cwmgwen Farm to Tremle.

dd)Fforwm Mynediad Lleol—adroddiad 2015/report from Local Access Forum.

Eraill/other: 

e)Diolch am gyfraniad oddiwrth Yr Urdd a Radio Glangwili/thanks for donations.

f)Comisiynydd yr Heddlu yn gofyn am farn blaenoriaethu/Police Commissioner requests any views on 2016/17 
policing priorities.

ff)Bwrdd Iechyd amserlen gweithdai/Health Board timetable for workshops.

g)Paul Egan U.LL.Cymru wedi anfon ateb yn dilyn cais gan y Cyngor yma i gael cyfarfodydd yn ymdrin â phensiynnau 
yn agosach i Gaerfyrddin.F e fydd yn bosib os ceir ddigon o rif/this Council has requested a future meeting in 
Carmarthen to discuss pensions;it will be possible if there are sufficient numbers,say One Voice Wales.



Tud.24) (8)Gohebiaeth parh  â  d/correspondence contd.

ng)E-bost oddiwrth K.Deacon,Pencader yn cwyno am hewlydd,palmentydd,clustogau cyflymder—a’i farn nad yw 
cynghorau yn cymeryd diddordeb.Cynnigiodd E.Jones fod y Cyngor yma’n anfon ateb iddo yn dweud fod y Cyngor 
Cymuned yn gwneud ymdrech fawr yn y mater yma,ac yn cysylltu’n fisol â’r Cyngor Sir.Mae’r Cynghorwyr hefyd yn 
rhwystredig gyda arafwch y gwaith.Eiliodd A.Davies.K.Deacon has sent a letter complaining about pavements,speed 
bumps and roads,and expresses an opinion that this Council doesn’t care.An e-mail will be sent explaining that this 
Council communicates with the County Council monthly,and does its best.Councillors also feel frustrated with project
delays.

h)Llythyr oddiwrth Peter Childs,Fferm Ffynnon-goch ynghlŷn â llwybr troed yn agos i Maesgwyn.Anfonir y gŵyn at 
Martin Murray/this Council will forward Peter Childs’s concerns re footpath near Maesgwyn to head ranger Martin 
Murray.

i)Eluned Morgan A.M.—requests views on her report.

l)Plant Dewi—taflen am eu gwaith/up date on their projects.

ll)RES(gadawodd Haulwen Lewis y cyfarfod)—EIA scoping report.(H.Lewis expressed an interest,and left the room)

m)Comisiwn Ffiniau—yn gofyn am sylwadau ar ôl eu cynigion cychwynol/Boundary Commission for Wales—asking 
for views on their initial proposals.

-----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

9)  U.F.Arall/AOB:

E.Jones—mae angen cyfarfod i ddiweddaru cyllideb ’16-’17.Penderfynwyd ar nos Lun 3ydd o Hydref 7.30/date of 
meeting to revise this year’s budget.

G.Jones—angen agor gwter ar yr hewl o Glantweli Fach mas i Glantweli Fawr;angen sylw ar hewl lan o’r 
Beehive.Roads need attention.

R.Lewis----car wedi parcio ers 6 mis ochr draw i Maescader/car left opp Maescader for 6 months.PCSO informed.

L.Evans---cais i gael yr Heddlu i wylio cyflymder lan heibio Penfro Pencader.

C.Sir L.Evans---mae’r C.Sir yn mynd i baentio llinellau gwyn o flaen garej yr hen swyddfeydd Cyngor/C.Council are to 
paint white lines outside the garej on the road to Windy Corner.

A.Davies---croesfan sebra o flaen Maescader angen paent/the zebra crossing in front of the entrance to Maescader is 
fading.Plant yn chwarae ar y ffordd o flaen Marshlands/there have been worries expressed re children playing on the 
road in front of Marshlands.The PCSO will be informed.

--------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

10)Balance sheet:  Bank reconciliation (12/9/16)--£61,802.82.

Taliadau/Payments (tud/page 23(6))--£3,603.07       Derbyniadau/receipts(llôg/ interest)Sept.1st---£5.74

Gweddill/balance 10/10/16-------------£58,205.49

-----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Cyfarfod nesa bydd Darren Moore(Playdale)a Bethan Edwards(neu swyddogion eraill o RWE)yn mynychu’r cyfarfod.

Next meeting—October 17th—Darren Moore and Bethan Edwards(and/or other officers from RWE)will attend.



Tud 25) Trafodwyd y llythyr canlynol ar ddiwedd y cyfarfod,ac ar ol i’r ymwelydd adael:

Mae Adam Price A.C wedi ysgrifennu,ar ol derbyn cwyn oddiwrth rai etholwyr,sy o’r farn fod diffyg cyfle ganddynt 
siarad mewn cyfarfodydd o’r Cyngor yma.Gofyna am gyfarfod rhyngddo ef,cynrychiolaeth o’r Cyngor a thri o’r 
etholwyr.Trafodwyd,a barn y Cyngor yw nad ydynt yn barod i fynychu’r fath gyfarfod.Anfonir e-bost nol at yr A.C.yn 
dweud fod croeso iddo ddod allan i gwrdd â’r Cynghorwyr lle y gall ddarllen ein Rheolau Sefydlog.

Adam Price A.M.has written,following a complaint from a few electors that they are not allowed to speak in 
meetings.This was discussed,and Councillors decided to decline his request for a meeting with 
himself,representatives from this Council,and 3 electors.An e-mail will be sent inviting him to meet with Council 
members,where he can read our Standing Orders.

 

      


